История саамской школы – описание проекта
Обновление от 23.02.2011
А. Почему необходим такой проект?

В течение 300-400 лет государственные власти стран Северного Калотта работали над организацией формального школьного образования для саамов. И в течение всего этого периода продолжались споры о том, каким это образование должно быть. Отношение государственных властей к саамам и отношение саамов к школе также всегда менялись.

На практике это с одной стороны выражалось притеснением саамских учащихся и негативным отношением к саамской культуре, а с другой все же было организовано обучение саамов, которое способствовало развитию саамского языка и культуры.


Это является центральным аспектом в истории саамского народа и всего Северного Калотта, а также школьной истории северных стран и истории коренных народов и национальных меньшинств мира. Но источники для изучения этой истории очень разрозненны и труднодоступны для обычного читателя или студента.

Целью настоящего проекта является сбор и публикация материалов по истории школы и преподавания для саамов. Мы желаем выполнить его в форме доступной для большинства, как для саамов, так и для представителей других народов, как для людей с высшим образованием, так и для людей, которые его не имеют. Это делается в помощь учителям и учащимся саамских школ, а также для факультетов высших школ и университетов, например педагогики, саамского языка и истории. Многое из опыта саамского обучения подходит для обучения других национальных меньшинств, в немалой степени для изучения как его отрицательных, так и положительных сторон. 
B. В чём заключается работа?
Проект охватывает всё обучение, полученное саамскими учащимися, как построенное на саамском языке и культуре, так и на языке и культуре преобладающего народа в государстве. Проект охватывает весь временной период, от самых ранних исторических источников и до сегодняшнего дня. Проект охватывает как историю борьбы за и против саамского обучения, так и историю саамского обучения как такового, историю профессиональной деятельности учителей, школьных администраций и создателей школьных учебников. 


Мы рассматриваем все уровни образовательного процесса, от детского сада до университета, а также обучение за пределами формальной школьной системы.


Мы собираем конкретные истории о том, как обучение организовывалось, проводилось и воспринималось всеми задействованными в нем, от ученика до министра образования. Важным звеном проекта является анализ работы над развитием учебных пособий, которые были использованы в школе, и анализ их содержания.

Географически проект был до сей поры ограничен темой обучения саамов в Норвегии, но пришло время распространить проект на Финляндию, Швецию и Россию.
Методы сбора материала следующие:

1. Сбор и ознакомление с письменными материалами, опубликованными ранее.
Это огромная работа, но выполнимая, основная ее задача в более или менее глубоком ознакомлении с основной частью материалов. Главные источники в Норвегии: Bibsys, библиотека Саамского Парламента, саамская база данных при Национальной библиотеке и соответствующие источники в других странах. Но ни в одном из них нет полного объёма информации, и поэтому требуются дополнительные источники, особенно статьи в газетах и журналах.
2. Поиск ранее неопубликованных материалов в официальных и частных архивах.
Мы имеем в виду в первую очередь государственные, областные и районные архивы. Сначала необходимо определить какой информацией архив располагает, затем при посещении архива, найти нужные документы и сделать копии с интересующего материала. 

3. Сбор статей и интервью.
В Норвегии мы начали с открытых приглашений в средствах массовой информации и с писем в школы и исследовательские учреждения с просьбой о содействии и о распространении этой просьбы далее в другие учреждения. Но главным методом всё-же является контакт с людьми напрямую, с просьбой поделиться своими воспоминаниями и опытом. Когда мы выбирали информантов, мы делали выбор на разнообразии точек зрения, ролей, различного опыта и мнений. Мы просили знакомых нам людей в различных регионах взять интервью у актуальных информантов, или же сообщать нам о тех, кого мы могли бы опросить сами. Но всё-же такой способ не является самым объективным.

Для Финляндии, Швеции и России мы поместили приглашения в интернете на пяти языках, а также выслали приглашения электронной почтой и обычным письмом лицам, число которых в этих странах составило около 100.
C. Вопросы, на которые мы ищем ответы
В описании многовековой школьной истории нельзя выделить какой-то один из основных вопросов, но мы хотели бы указать на те из них, на которые мы пробуем найти ответы. Работа над нашим проектом лишь частично ведёт нас к искомым ответам, и нам необходима исследовательская программа для более обобщающих выводов.

- Каким образом процесс ассимиляции повлиял на общественные, экономические и культурные изменения в саамских и многонациональных регионах?

- Каким образом процесс ассимиляции повлиял на идентитет, самосознание и отношения людей?

- В какой степени саамы соглашались с целью и средствами процесса ассимиляции, и в какой степени они противостояли этому процессу? Боролись ли саамы за свой родной язык как язык преподавания в школах, в то время как представители доминирующего населения боролись за то, чтобы преподавание велось только на государственном языке? 

- Как норвежские (шведские, финские, русские) и саамские учителя относились к инструкциям касающимся языка и содержания преподавания в школе? В какой степени велось преподавание на саамском языке вопреки инструкциям?

- В какой степени учащиеся и/или родители противостояли существующим директивам и новым реформам?

- Какие силы повлияли на изменение саамской образовательной политики в государствах, и какие мотивы и цели они имели?

- Какую позицию принимали организации учителей в отношении к изменяющейся саамской образовательной политике в государствах?

- Какие сходства и различия имели место в саамском обучении в этих 4-х странах? 
D. Публикация
На основе вышеназванных источников, мы хотели бы опубликовать: 
1. Списки письменных материалов
Мы работаем с двумя типами письменных материалов: 

A) Источники о школе и обучении саамов (http://skuvla.info/ssh-kilde.doc).
B) Книги, по которым велось преподавание в школах, особенно учебники и вспомогательные пособия для учителей (http://skuvla.info/ssh-middel.doc).
2. Личные истории
Личные истории из школьного опыта, как учащихся, учителей, работников интернатов, сотрудников местных или центральных школьных администраций или политиков. В дополнение к статьям и интервью, написанным сравнительно недавно, мы ищем истории из старинных письменных и устных источников, например интервью на магнитных лентах, на радио, из музейных архивов, и статьи из историко-краеведческих книг, газет и журналов.
3. Тематические статьи
Статьи на различные темы, касающиеся истории саамской школы. Мы приглашаем специалистов к написанию статей или подготовке статей уже написанных, или же мы сами можем подготовить такие статьи в процессе работы над проектом.


Их можно разделить на 2 группы: местные и общие. Местные рассказывают об определенной школе или районе, и описывают исторические изменения, часто на основе личных историй (см. пункт 2). Общие берут на себя темы, касающиеся саамских регионов в целом или их частей, например миссионерская деятельность, развитие языка, учебные планы и т.п.
Издание книг и интернет
Публикация книг поисходит постепенно, мы издаем серию книг, книгу за книгой. В первую очередь в Норвегии выйдет 5 книг одинакового формата, включающие тематические статьи, воспоминания и документы с комментариями к ним. Книги публикуются издательством Davvi Girji в Карашйоке.

Материал из книг также будет размещен в интернете, по адресу: http://skuvla.info, а часть документов и дополнительной литературы будет размещена только в интернете.


Как книги, так и статьи в интернете, будут параллельно опубликованы на саамском языке и на соответсвующих государственных языках. Статьи, напечатанные в книгах на других саамских диалектах, будут опубликованы в интернете также на северо-саамском языке. Страницы интернета мы переводим и на другие языки, в первую очередь на английский.


E. Что уже сделано?

Работа над проектом истории саамской школы в Норвегии началась зимой 2002 года, и является совместной работой между издательством Davvi Girji и редакционной коллегией, состоящей из следующих лиц: Svein Lund (главный редактор), Siri Broch Johansen, Elfrid Boine. С февраля 2007 к редакционной коллегии присоединилась: Siv Rasmussen.

В общей сложности уже несколько сотен человек получили наше приглашение с просьбой записать свои истории или передать их нам в устной форме. На сегодняшний день мы получили уже более 150-ти статей и интервью. Также многие другие обещали записать и выслать нам свои материалы.


1-ая книга вышла в свет в 2005 году, 2-ая в 2007, 3-я в 2009, а 4-ая в 2010. В дополнение к этому у нас есть достаточно материала на издание ещё одной книги. Все книги выходят в одинаковом формате и с приблизительно одинаковым объёмом материала, в каждой книге примерно 450 страниц и 150-200 иллюстраций. Текст каждой книги на каждом из языков составляет примерно 600.000 знаков.


Весь материал опубликован также в интернете, где размещены ещё десятки дополнительных статей. Там нашли свое место 22 газетные статьи, опубликованные на саамском языке в газетах Min Áigi и Ávvir. Газетные статьи являются итоговыми и как-бы обобщают весь материал в каждой из областей работы, в них задаются вопросы, затронутые в других статьях. В интернете также размещены статьи об истории учебных пособий и исследований в области истории школы. 
F. Финансирование
Главный редактор получает стипендию Норвежского союза писателей и переводчиков публицистики. Издательство же получило финансовую поддержку из различных источников на публикацию 3-х книг, и на 50% издания 4-ой книги. Финансирование выделяется на отдельную книгу, и поэтому мы должны подавать заявку на каждую книгу в отдельности, и у нас нет постоянной гарантии на дальнейшую работу. 


В настоящее время мы ищем государственные и международные финансовые средства для проекта сотрудничества Швеции, Финляндии и Норвегии, см. пункт G.

G. Подпроект: Сотрудничество Швеция/Финляндия/Норвегия
Хотя работа и была начата в Норвегии, но у нас всё время была идея распространить её на все остальные страны, в которых живут саамы. Здесь мы уже успели поработать и создали редакционные коллегии в Швеции и Финляндии.

Редакционная коллегия в Финляндии: Pigga Keskitalo (главный редактор), Ulla Aikio-Puoskari, Jenni Laiti, Veli-Pekka Lehtola. Учреждения ответственные за финансирование и бухгалтерский учет: Giellagas-instituhtta, Universitetet i Oulu. 
Редакционная коллегия в Швеции: Marit Anne Allas (главный редактор), Laila Stenberg, Anna Margith Påve, Ylva Jannok-Nutti. Учреждения ответственные за финансирование и бухгалтерский учет: Samernas utbildningscentrum v/Henrik Mikael Kuhmunen, Jokkmokk.
В дополнение к объявлению, опубликованному в интернете, уже разосланы приглашения по электронной почте, и многие уже обещали записать собственные школьные воспоминания, провести с кем-то интервью, написать тематические статьи или искать материалы в архивах. И от каждой из стран у нас уже есть более-менее готовые статьи. 

Подпроект, запланированный на 2011-2012 года, имеет целью собрать материал в одно целое и выпустить по одной книге в каждой из стран. Таким образом выйдет первая книга в Швеции, первая в Финляндии, и пятая в Норвегии. В этих книгах мы расскажем об истории саамской школы в каждой из стран, но особенно уделим внимание статьям о сотрудничестве через границы, а также об учениках и учителях, которые учились или работали школах в других странах. В дополнение к книгам, их содержание, а также дополнительный материал, списки литературы и другая информация будут размещены в интернете, так что страница в интернете с адресом skuvla.info станет настоящей всесаамской интернет-страницей. 
H. Планы на будущее
У нас много пожеланий и идей на дальнейшую работу. Некоторые из них мы почти уверены воплотить в жизнь, в других же мы не так уверены. Всё зависит от финансирования и партнёров, которых у нас пока ещё нет.

1. 6 книг в Норвегии
В первую очередь выпустить серию из 6-ти книг со статьями, воспоминаниями и документами истории саамской школы в Норвегии. В зависимости от финансирования 5-ая книга выйдет осенью 2011 года, а 6-ая – осенью 2012 года. Для Швеции и Финляндии ещё не решено сколько книг будет выпущено, это будет решено в процессе работы над первой книгой в каждой из стран.
2. Газетные статьи
Статьи в газетах будут выходить по мере выхода в свет книг. Эти статьи желательно опубликовать также на норвежском. 

3. Россия
Мы хотим издать соответствующие книги в России, но здесь мы пока ещё лишь в самом начале пути. Мы поддерживаем контакт с рядом лиц, которые возможно будут сотрудничать с нами, и мы надеемся утвердить редколлегию в течение 2011 года.  
4. Перевод на другие языки

Все статьи, которые будут напечатаны, издаются на местном саамском языке и на государственном языке. Статьи, вышедшие в книгах на других саамских языках, публикуются в интернете также на северосаамском.  Половина первой книги переведена на английский язык, и опубликована в интернете. Мы хотим постепенно перевести материал и на другие языки, например статьи, которые выйдут на финском или на русском, будут опубликованы также на скандинавских языках.
5. Исследовательская работа

Начатая работа является в первую очередь проектом по документированию материалов, но некоторые из статей построены на научных исследованиях. Мы видим необходимость начать работу исследовательского проекта, которая должна находиться в руках исследовательских учреждений и высших учебных заведений. Мы надеемся, что все собранные материалы, их сбор и публикация, работа проводимая нами, станет хорошей основой для таких исследований. Редколлегия и издательство не достаточно компетентны в вопросе запуска исследовательского проекта собственными силами. Здесь потребуется сотрудничество с исследовательскими учреждениями. Мы предлагаем начать сотрудничество между Саамским университетским колледжем и университетами городов Тромсё, Умео, Оулу и Мурманска. Для нас также актуально участие других высших учебных заведений и университетов. 
Подачу заявок на финансирование желательно отправлять через Норвежский исследовательский совет (Norges forskningsråd) и соответствующие организации в других странах. В проекте желательна докторская стипендия и стипендия магистра.
Главным редактором написано объяснение по этому вопросу Саамскому университетскому колледжу.

6. Общая хронологическая история

Как итоговое заключение проекта желательно издание книги, подводящей итоги и охватывающей все основные вопросы истории саамской школы. Таковая будет строиться на основе всего того нового материала, который мы сумеем собрать в течение работы над проектом. Поэтому такая работа сейчас ещё неактуальна, так как работа во всех 4-х странах пока ещё не идёт в полную силу.
7. Архивы и музеи

Необходимо обеспечить сохранность всего собранного материала на будущие времена.

Такая работа будет охватывать систематизацию материала и его архивирование, так чтобы ответственность за техническую поддержку страниц в интернете не возлагалась на какое-то отдельное лицо или на сотрудничество с музеями в вопросе выставок на основе собранного материала. Мы хотели бы содействовать созданию отдельного музея истории саамской школы или музея ассимиляции саамов.
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